Not particularly

คำว่า particularly (พาทิ๊กคิวละลิ่), ซึ่งเป็น adverb (คำวิเศษณ์). มีรากศัพท์มาจากคำว่า particular (พาทิ๊กคิวเลอะ: adjective: คำคุณศัพท์: เฉพาะ, เจาะจง, พิเศษ, พิถีพิถัน). ส่วนคำว่า particularly ถ้าแปลตรงตัวมีความหมายว่า โดยเฉพาะอย่างยิ่ง หรือ especially. อย่างไรก็ตาม, Not particularly ไม่ได้หมายความว่า ไม่โดยเฉพาะอย่างยิ่ง. 
Not particularly ในเชิงสแลงมีความหมายว่า a) not very: ไม่มาก, b) Spoken: not very much: ภาษาพูด: ไม่อย่างมาก. Ex1: I'm not particularly impressed with his performance. ฉันไม่ค่อยประทับใจกับการแสดงของเขา. Ex2: 'Do you want to come to the party?' 'Not particularly.' เธอต้องการมางานเลี้ยงใหม? ไม่อย่างมาก คือ ไม่ต้องการที่จะไปอย่างยิ่ง. งานเลี้ยงคงจะไม่มีผู้หญิงเลย.
ถ้าท่านผู้อ่านไม่ประทับใจในงานเขียนของผม, คุณสามารถแจ้งให้ผมทราบได้. จะเป็นพระคุณอย่างยิ่งถ้ามากับคำแนะนำ. เหมือนที่บอกในหน้าแรกของเว็บไซต์ All comments are greatly appreciated. ทุกคําแนะนําติชมถือว่าเป็นความกรุณาอย่างสูง.
